
www.stobag.com
STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos 
Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business 
Partner: 
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
En Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Freistehende Beschattung
Stores doubles sur pieds

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Seitenbeschattung
Ombrage latéral

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses

Glasdachsysteme
Toits en verre

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com www.stobag.com

Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Verdunklungssysteme
Stores d’obscurcissement

NEW NEW

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance

NEW

  

STOBAG AG

STOBAG International

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00

Fax  +41 (0)56 675 48 01

export@stobag.com

www.stobag.com

STOBAG AG

STOBAG Schweiz

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00

Fax +41 (0)56 675 42 01

info@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG SA

STOBAG Suisse

en Budron H / 18

CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90

Fax +41 (0)21 651 42 99

suisse-romande@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH

Radlberger Hauptstrasse 100

A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080

Fax +43 (0)2742 362 074

info@stobag.at

www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.

Largo Perlar n. 12

I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66

Fax +39 045 620 00 82

info@stobag.it

www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.

Pol. Ind. de Balsicas

C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25

ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel. +34 902 10 64 57

Fax +34 968 58 05 00

info@stobag.es

www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.

Flevolaan 7, 1382 JX Weesp

Postbus 5253, 1380 GG Weesp

Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361

Fax +31 (0)294 430 678

info@stobag.nl

www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.

Rua Rafael Puchetti, 1.110

BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000

Fax +55 41 2105 9001

stobag@stobag.com.br

www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.

7401 Pacifi c Circle

Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111

Fax  +1 905 564 3512

northamerica@stobag.com

www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 

www.stobag.com
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Querschnitt / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systemboden SB4700 und Aufbaumodule *

 plancher modulable SB4700 et module de structure *

*  Technische Einschränkungen vorbehalten / Sous réserve de restrictions techniques

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen, 

Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.  
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Für jeden Anspruch die passende I.S.L.A-Lösung

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence

Faltmarkise

store plissé

MELANO TP7000

Glasdachsystem

système de toit en verre

TERRADO GP5XX0 *

Doppel-Grossmarkise

store double

grande surface 

BOXMOBIL OS7000

Doppelmarkise

store double

OMBRAMOBIL OS4000

Aufbaumodul

Module de structure

Aluminium-Systemboden 

• 
• 

• 
•

Plancher modulable en aluminium 
500 × 700 cm ** 

640 × 600 cm ** 
612 × 700 cm ** 

555 × 450 cm **

Horizontaler Sonnenschutz 

• 
+ 

• 
•

Protection solaire horizontale

Regenschutz 

• 
• 

+ *** 
+ ***

Protection contre la pluie

Schneelast 

– 
• 

– 
–

Charge de neige

Vertikalbeschattung 

+ 
+ 

+ **** 
–

Ombrage vertical

Schiebeverglasung 

+ 
+ 

– 
–

Vitrage coulissant

Beleuchtung / Steckdose 

+ / + 
+ / – 

+ / – 
– / –

Eclairage / prise électrique 

Motorantrieb / Automatiksystem 
• / + 

 • / + 
+ / + 

+ / +

Entraînement motorisé / système

                   
                   

            automatique

Ausstattung / Option

Equipement / option

* Rückwand bauseitig erforderlich

  Cloison arrière nécessaire

** Standardgrössen (Holzdekor)

 Dimensions standard (Décor bois)

*** Je nach Ausführung (Tuch, Neigungswinkel) eingeschränkt nutzbar

 Utilisation limitée en fonction du modèle de toile

**** Absenkbares VOLANT-PLUS

 Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Hunderte von Farbtönen, auch in RAL und NCS, 

lassen bei der Wahl der Gestellfarbe keine 

Wünsche offen.

Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS, 

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Verlangen Sie die umfangreiche Tuchkollektion mit der 

inspirierenden Farbenvielfalt.

Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standard

 Standard

+ Optional

 optional

– Nicht möglich

 impossible

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

  

 
 

 

 

*

  

  

www.stobag.com

VENTOSOL-CRISTAL VC5300

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

VENTOSOL-CRISTAL

Transparenter multifunktionaler Wetterschutz für Gastro und Privat

Une protection transparente et multifonctions contre les 

intempéries pour le secteur de la restauration et les particuliers

Die neue Senkrechtmarkise VENTOSOL-CRISTAL VC5300 ermöglicht dank hochwertiger  

PVC-Klarsichtfolie optimalen Wind- und Regenschutz mit Panoramablick.

Grâce à son film en PVC transparent de qualité, le nouveau store vertical STOBAG VENTOSOL-CRISTAL 

VC5300 offre une protection optimale contre le vent et la pluie avec une vue panoramique.

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

ARDON GP2600

  

NEW

Das einzigartige Glasvordach ARDON GP2600 mit integrierter Teleskop-Markise schützt – 

ganz ohne störende Frontstützen – zuverlässig vor Sonne, Regen und Schnee.

L’avant-toit unique ARDON GP2600 avec store télescopique intégré protège efficacement 

du soleil, de la pluie et de la neige – sans montant frontal encombrant.

ARDON
Revolutionäres Glasvordach mit überragender Beschattung!

Un avant-toit révolutionnaire offrant un excellent ombrage!

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

Wijzigingen voorbehouden.
Sous réserve de changements.• Standaard

 Standard
+ Optioneel
 En option

– Niet mogelijk
 Pas possible

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.
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Product overzicht
Sommaire des produits

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelij k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwij dte van de levering, Garantievoor-
waarden, ontwerp en beschikbaarheid afwij ken van de specifi caties in dit document.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, les conditions de garantie,
le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du présent document.

www.stobag.com

Vraag naar onze uitgebreide brochures of download
de PDF-versies van onze site!

Demandez-nous d’autres brochures ou téléchargez
la version en format PDF du site web!
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Totale breedte min. / largeur totale min. (cm) 
Totale breedte max. / largeur totale max. (cm)

150 
550 

150 
550 

177 
500 

190 
600 

170 
1800 

170 
600 

285 
1800 

115 
775 

395 
1800 

200 
1800 

350 
700 

195 
1650 

188
3550 

185 
500 

170 
600 

210 
662 

315 
555 

120 
200 

120 
200 

120 
200 

40 
450 

40 
450 

40 
450 

40
7400 

40 
400 

40 
 450 

40 
 500 

40 
 500 

75 
 400 

75 
 14500 

85 
 300 

95 
15600 

75 
350 

80 
 350 

85 
 16400 

85 
 17550 

85 
 18700 

85 
18700 

19125 
 500 

19125 
 500 

200 
500 

200 
500

200 
20700 

19250 
500 

 150 
500 

 160 
241986 

160 
241986 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
29600 

50 
 350 

Uitval min. / avancée min. (cm)
Uitval max. / avancée max. (cm)

120 
250 

120 
300 

160 
250 

150 
350 

140 
350

140 
350 

250 
350 

150 
350 

350 
500 

150 
400 

250 
400 

150 
1400 

160 
3300 

150 
225 

140 
350 

300 
700 

300 
450 

100 
250 

100 
400

100 
400 

50 
175 

50 
120 

50 
125 

850 – – – – – – – – – – 85 
16400 

80 
17600 

110 
18700 

185 
18700 

150 
500 

150 
650 

200 
700 

200 
700

200 
21600 

 100 
22600 

230 
325 

150 
25500 

150 
26 / 27600 – – – – –

Totale hoogte min. / hauteur min. (cm)
Totale hoogte max. / hauteur max. (cm) – – – – – – – – – – – – – – – 300

303 260 – – – 125 
7350 

40 
 250 

40 
11400 

40 
 11400

40 
12350 

50 
 13350 

50 
 14500 

85 
400 

95 
15700 

75 
300 

50 
275 – – – – – – 100 

300 – – max. 
300 – – – 50 

28350 
50 

 14500 
85

400 
95 

29700 
50 

 300 
Wandmontage / montage en façade
Hellingshoek / angle de chute – •

5° – 40°
•

0° – 60°
•

0° – 68°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 70°
•

0° – 85°
•

0° – 80°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – +
10° – 20° • • 5 • •

0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 150°

+
0° – 180°

9 • 9 • 9 • + + + + + + + – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28°

•
5° – 20°

•
2° – 25°

•
2° – 25° + + + + –

Plafondmontage / montage sous dalle
Hellingshoek / angle de chute

•
5° – 68° – •

9° – 90°
•

9° – 90°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
+

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 90°
•

0° – 85°
•

5° – 90°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – – • • 5 • •
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 170°

– – 9 • 9 • 9 • – – – – – – – – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28° – +

2° – 25°
+

2° – 25° – – – – –
Dakspantenmontage / montage sur chevrons
Hellingshoek / angle de chute – – +

9° – 90°
+

9° – 90°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60° – – – +
0° – 85°

+
5° – 90°

+
0° – 90°

+
5° – 60° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

In-de dag montage / montage en embrasure
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – – +

10° – 20° – – –
6•

0° –   90°
0° – 170°

6+
0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 150°

•
0° – 180°

10 • 10 • 10 • • • • • • • • • • – – • • – • – – – – – • • • • •
Montage op onderconstructie / montage sur sous-construction – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – + – – – • • • • • • – • – – – – – – – + – –
Vrijstaande montage / montage autoportant
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – •

5° – 35°
•

10° – 20° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • – – – – – – – – – – –

Electrische bediening / tirage par moteur + + + + + + • + • • • 2 • / + + + + 4 • / + + – – – + + + + + + + + + + • • • • • • • • • • • • • • • • • + + • • +

Cassette-zonweringen
 Stores à caisson

Vrijstaande-zonweringen
 Stores doubles sur pieds

Zijdelingse zonwering
 Ombrage latéral

Uitval-zonweringen
 Stores à projection

Verticale-zonweringen
 Stores à descente verticale

Serre-zonweringen
 Ombrage pour jardins d’hiver

Veiligheids-vouwluiken
 Volets pliants de sécurité

Knikarm en telescooparm-zonweringen
 Stores à bras articulés et bras télescopiques

Pergola-zonweringen
 Protection solaire pour terrasses

Terras-overkappingen
 Toits en verre

Verduisterings-systemen
 Store d’obscurcissement

Het unieke concept voor een
ultiem individueel recreatie eiland

 Le concept unique
 pour un îlot de détente individuel

Produkten voorzien van dit logo zij n compatibel met de systeemvloer SB4700.
Produits avec ce logo sont compatibles avec le système de plancher SB4700.

20 Totale breedte > 550 cm met 3 geleiders 
 Largeur totale > 550 cm avec 3ème rail de guidage
21 Max. uitval / avancée max. 
 P3000: 400 cm, P3500: 600 cm
22 Max. horizontale uitval, 
 max. doeklengte: 850 cm
 (afhankelijk van de max. uitval / paalhoogte)

 Avancée max. horizontale, 
 longueur max. de la toile:  850 cm
 (dépend de l’avancée max. / la hauteur des montants)

23 Hellingshoek voor gebruik als regenscherm min. / chute minimale pour utilisation en cas de pluie:  8° 
24 > 522 cm meerdere doeken nodig / > 522 cm plusieurs toiles sont nécessaires
25 Max. uitval / avancée max. GP5100: 400 cm, GP5110: 500 cm
26 Draagbalken 100 cm teruggeplaatst / traverse en retrait de 100 cm
27 Max. uitval / avancée max. GP5200 / GP5300: 500 cm, GP5210 / GP5310: 600 cm
28 Met motor max. hoogte 225 cm; met toestel max. 8 m2 / avec moteur hauteur max. 225 cm; avec treuile max. 8 m2

29 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile:   25 m2

1 Max. afmeting 650 x 350 cm of 600 x 400 cm
 Dimension max. 650 x 350 cm ou 600 x 400 cm
2 Vanaf afmeting 600 x 350 cm met motoraandrijving
 À partir d’une dimension de 600 x 350 cm avec moteur
3 Max. afmeting 550 x 250 cm of 500 x 300 cm
 Dimension max. 550 x 250 cm ou 500 x 300 cm
4 Vanaf 612 cm totale breedte motor aan te raden 
 À partir d’une largeur totale de 612 cm moteur obligatoire
5 Verstelbare beugels, zijn variabel instelbaar
 Supports mobiles, peuvent être placées aux endroits différents

6 Armen alleen op de dag monteerbaar
 Montage des bras uniquement en embrasure
7 Afhankelijk van de gekozen stof / selon le textile
8 Uitvalarmlengte 50 cm / longueur des bras 50 cm
9 Met staaldraad geleiding RVS / staalstang geleiding
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STOBAG – Premium Swiss Quality

 De mooiste schaduw 
Sans l’ombre d’un doute

Shade staat voor kwaliteit van leven. 
Uw toenemende vraag naar gemak, 
functionaliteit en design is onze motivatie 
om innovatieve oplossingen te ontwikkelen 
– en dit sinds 1964.

Of het nu voor balkon, terras, gevel of 
serre is, als toonaangevende Zwitserse 
fabrikant, biedt STOBAG een breed scala 
aan systemen die voldoen aan uw eisen.
Uw oase van schaduw kan eenvoudig 
uitgebreid en geautomatiseerd worden 
door middel van slim bedachte opties.

Neem een duik in de inspireerde wereld 
van kleuren en vormen. Beleef de 
fantastische symbiose van kwaliteit, 
technologie en design.

L’ombre représente indéniablement  
une qualité de vie. L’exigence de confort,  
de fonctionnalité et de design nous 
poussent en permanence, et ce depuis 
1964, à développer des solutions 
innovantes.

Balcons, terrasses, jardins d’hiver ou 
façades, en tant que leader sur le marché 
suisse, nous vous offrons une large palette 
de systèmes d’ombrage individualisés  
qui répondent à toutes les exigences. 
D’astucieuses options de confort vous 
permettent d’agrandir et d’automatiser  
en toute facilité votre oasis d’ombre.

Plongez dans le monde stimulant des 
couleurs et des formes. Découvrez  
la fantastique symbiose de la qualité,  
de la technique et du design.

Kwaliteit & Zekerheid
Wij garanderen de kwaliteit van onze 
producten door het toepassen van 
uitsluitend hoogwaardige materialen, 
verwerkt in moderne en ecologische 
verantwoorde productieprocessen. De 
zekerheid vindt u terug in de diverse 
testrapporten en keurmerken.

Functie & Techniek
Onze jarenlange ervaring en de nauwe 
samenwerking met gespecialiseerde 
technici, architecten en ontwerpers maken 
het mogelijk om ons continue te ontwikke- 
len. De innovatieve producten bieden een 
breed scala aan mogelijkheden, waarbij 
functie en techniek worden gebundeld in 
een oplossing.

Esthetica & Ontwerp
Emoties voeden ons dagelijks leven met 
ervaring. Kleuren en vormen spelen hierbij 
een centrale rol. Met een keuze uit meer 
dan 350 doekdesigns en de ontelbare 
RAL-kleuren zorgt dit voor een perfecte 
harmony tussen individualiteit, architectuur 
en leefomgeving.

Qualité & sécurité
La longévité et la qualité sans compromis de 
nos produits sont garanties. L’utilisation  
conséquente de matériaux de qualité, d’une 
fabrication moderne et respectueuse de l’envi- 
ronnement ainsi que les contrôles de sécurité 
permanents sont à l’origine d’une telle garantie.

Fonctionnalité & technique
Notre longue expérience et l’étroite collabora-
tion avec les commerçants spécialisés et 
architectes nous permettent de développer des 
produits innovants, qui répondent aux exigen-
ces les plus strictes. C’était vrai hier, c’est vrai 
aujourd’hui et ça le sera demain également!

Esthétique & design
Ce sont les émotions qui transforment notre 
quotidien en vécu. L’influence des couleurs joue 
un rôle primordial dans ce processus. C’est 
pourquoi tous les stores STOBAG s’adaptent de 
manière totalement individuelle à vos 
préférences. Choisissez parmi plus de 350 
dessins de toile et d’innombrables couleurs 
d’armatures pour obtenir une harmonie parfaite 
entre architecture et environnement. 

Toute la variété, tout le charme
et toute la beauté de la vie
se composent de lumière et d’ombres.

De gehele diversiteit, de gehele aantrekkelijkheid
en de gehele schoonheid van het leven
bestaan uit licht en schaduw.

Leo Tolstoi

▲ SELECT S8130 met comfortoptie VOLANT-PLUS / avec option de confort VOLANT-PLuS

Wijzigingen voorbehouden. 
Sous réserve de changements.

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire
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manière totalement individuelle à vos 
préférences. Choisissez parmi plus de 350 
dessins de toile et d’innombrables couleurs 
d’armatures pour obtenir une harmonie parfaite 
entre architecture et environnement. 

Toute la variété, tout le charme
et toute la beauté de la vie
se composent de lumière et d’ombres.

De gehele diversiteit, de gehele aantrekkelijkheid
en de gehele schoonheid van het leven
bestaan uit licht en schaduw.

Leo Tolstoi

▲ SELECT S8130 met comfortoptie VOLANT-PLUS / avec option de confort VOLANT-PLuS

Wijzigingen voorbehouden. 
Sous réserve de changements.

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire



▲ PURABOX BX1500

▲ VENTOSOL 5100 ▲ OMBRAMOBIL OS4000

▲ ALFRESCO P4000 ▲ CASABOX BX2000 ▼ TENDABOX BX3000 ▼ VENTOSOL VS5600

▼ MURALTO DS6200

▲ SIRO SR5000

▼ TERRADO GP5100▼ JUMBO S2160/2 ▼ SECURE FL1000

▲ SELECT-STOBOSCOPE S8130/2 ▲ RESOBOX BX8000 ▲ TARGA-PLUS PS6100

▲ METRO-BOX FS4200

▲ I.S.L.A. mit MELANO TP7000

▼ BOXMOBIL OS7000 

▲ UNIVERSAL US3910

▲ VENTOSOL-LUNERO VD5400▲ PERGOLINO P3500

▲ MESABOX S9170 ▲ VERTICAL S4110 ▲ VISOMBRA FS6000

 
 

 

 

*

STOBAG – Premium Swiss Quality

 De mooiste schaduw 
Sans l’ombre d’un doute

Shade staat voor kwaliteit van leven. 
Uw toenemende vraag naar gemak, 
functionaliteit en design is onze motivatie 
om innovatieve oplossingen te ontwikkelen 
– en dit sinds 1964.

Of het nu voor balkon, terras, gevel of 
serre is, als toonaangevende Zwitserse 
fabrikant, biedt STOBAG een breed scala 
aan systemen die voldoen aan uw eisen.
Uw oase van schaduw kan eenvoudig 
uitgebreid en geautomatiseerd worden 
door middel van slim bedachte opties.

Neem een duik in de inspireerde wereld 
van kleuren en vormen. Beleef de 
fantastische symbiose van kwaliteit, 
technologie en design.

L’ombre représente indéniablement  
une qualité de vie. L’exigence de confort,  
de fonctionnalité et de design nous 
poussent en permanence, et ce depuis 
1964, à développer des solutions 
innovantes.

Balcons, terrasses, jardins d’hiver ou 
façades, en tant que leader sur le marché 
suisse, nous vous offrons une large palette 
de systèmes d’ombrage individualisés  
qui répondent à toutes les exigences. 
D’astucieuses options de confort vous 
permettent d’agrandir et d’automatiser  
en toute facilité votre oasis d’ombre.

Plongez dans le monde stimulant des 
couleurs et des formes. Découvrez  
la fantastique symbiose de la qualité,  
de la technique et du design.

Kwaliteit & Zekerheid
Wij garanderen de kwaliteit van onze 
producten door het toepassen van 
uitsluitend hoogwaardige materialen, 
verwerkt in moderne en ecologische 
verantwoorde productieprocessen. De 
zekerheid vindt u terug in de diverse 
testrapporten en keurmerken.

Functie & Techniek
Onze jarenlange ervaring en de nauwe 
samenwerking met gespecialiseerde 
technici, architecten en ontwerpers maken 
het mogelijk om ons continue te ontwikke- 
len. De innovatieve producten bieden een 
breed scala aan mogelijkheden, waarbij 
functie en techniek worden gebundeld in 
een oplossing.

Esthetica & Ontwerp
Emoties voeden ons dagelijks leven met 
ervaring. Kleuren en vormen spelen hierbij 
een centrale rol. Met een keuze uit meer 
dan 350 doekdesigns en de ontelbare 
RAL-kleuren zorgt dit voor een perfecte 
harmony tussen individualiteit, architectuur 
en leefomgeving.

Qualité & sécurité
La longévité et la qualité sans compromis de 
nos produits sont garanties. L’utilisation  
conséquente de matériaux de qualité, d’une 
fabrication moderne et respectueuse de l’envi- 
ronnement ainsi que les contrôles de sécurité 
permanents sont à l’origine d’une telle garantie.

Fonctionnalité & technique
Notre longue expérience et l’étroite collabora-
tion avec les commerçants spécialisés et 
architectes nous permettent de développer des 
produits innovants, qui répondent aux exigen-
ces les plus strictes. C’était vrai hier, c’est vrai 
aujourd’hui et ça le sera demain également!

Esthétique & design
Ce sont les émotions qui transforment notre 
quotidien en vécu. L’influence des couleurs joue 
un rôle primordial dans ce processus. C’est 
pourquoi tous les stores STOBAG s’adaptent de 
manière totalement individuelle à vos 
préférences. Choisissez parmi plus de 350 
dessins de toile et d’innombrables couleurs 
d’armatures pour obtenir une harmonie parfaite 
entre architecture et environnement. 

Toute la variété, tout le charme
et toute la beauté de la vie
se composent de lumière et d’ombres.

De gehele diversiteit, de gehele aantrekkelijkheid
en de gehele schoonheid van het leven
bestaan uit licht en schaduw.

Leo Tolstoi

▲ SELECT S8130 met comfortoptie VOLANT-PLUS / avec option de confort VOLANT-PLuS

Wijzigingen voorbehouden. 
Sous réserve de changements.

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire



www.stobag.com
STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos 
Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business 
Partner: 
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
En Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Freistehende Beschattung
Stores doubles sur pieds

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Seitenbeschattung
Ombrage latéral

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses

Glasdachsysteme
Toits en verre

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com www.stobag.com

Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Verdunklungssysteme
Stores d’obscurcissement

NEW NEW

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance

NEW

  

STOBAG AG

STOBAG International

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00

Fax  +41 (0)56 675 48 01

export@stobag.com

www.stobag.com

STOBAG AG

STOBAG Schweiz

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00

Fax +41 (0)56 675 42 01

info@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG SA

STOBAG Suisse

en Budron H / 18

CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90

Fax +41 (0)21 651 42 99

suisse-romande@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH

Radlberger Hauptstrasse 100

A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080

Fax +43 (0)2742 362 074

info@stobag.at

www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.

Largo Perlar n. 12

I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66

Fax +39 045 620 00 82

info@stobag.it

www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.

Pol. Ind. de Balsicas

C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25

ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel. +34 902 10 64 57

Fax +34 968 58 05 00

info@stobag.es

www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.

Flevolaan 7, 1382 JX Weesp

Postbus 5253, 1380 GG Weesp

Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361

Fax +31 (0)294 430 678

info@stobag.nl

www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.

Rua Rafael Puchetti, 1.110

BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000

Fax +55 41 2105 9001

stobag@stobag.com.br

www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.

7401 Pacifi c Circle

Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111

Fax  +1 905 564 3512

northamerica@stobag.com

www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 

www.stobag.com
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Querschnitt / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systemboden SB4700 und Aufbaumodule *

 plancher modulable SB4700 et module de structure *

*  Technische Einschränkungen vorbehalten / Sous réserve de restrictions techniques

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen, 

Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.  
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Für jeden Anspruch die passende I.S.L.A-Lösung

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence

Faltmarkise

store plissé

MELANO TP7000

Glasdachsystem

système de toit en verre

TERRADO GP5XX0 *

Doppel-Grossmarkise

store double

grande surface 

BOXMOBIL OS7000

Doppelmarkise

store double

OMBRAMOBIL OS4000

Aufbaumodul

Module de structure

Aluminium-Systemboden 

• 
• 

• 
•

Plancher modulable en aluminium 
500 × 700 cm ** 

640 × 600 cm ** 
612 × 700 cm ** 

555 × 450 cm **

Horizontaler Sonnenschutz 

• 
+ 

• 
•

Protection solaire horizontale

Regenschutz 

• 
• 

+ *** 
+ ***

Protection contre la pluie

Schneelast 

– 
• 

– 
–

Charge de neige

Vertikalbeschattung 

+ 
+ 

+ **** 
–

Ombrage vertical

Schiebeverglasung 

+ 
+ 

– 
–

Vitrage coulissant

Beleuchtung / Steckdose 

+ / + 
+ / – 

+ / – 
– / –

Eclairage / prise électrique 

Motorantrieb / Automatiksystem 
• / + 

 • / + 
+ / + 

+ / +

Entraînement motorisé / système

                   
                   

            automatique

Ausstattung / Option

Equipement / option

* Rückwand bauseitig erforderlich

  Cloison arrière nécessaire

** Standardgrössen (Holzdekor)

 Dimensions standard (Décor bois)

*** Je nach Ausführung (Tuch, Neigungswinkel) eingeschränkt nutzbar

 Utilisation limitée en fonction du modèle de toile

**** Absenkbares VOLANT-PLUS

 Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Hunderte von Farbtönen, auch in RAL und NCS, 

lassen bei der Wahl der Gestellfarbe keine 

Wünsche offen.

Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS, 

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Verlangen Sie die umfangreiche Tuchkollektion mit der 

inspirierenden Farbenvielfalt.

Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standard

 Standard

+ Optional

 optional

– Nicht möglich

 impossible

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

  

 
 

 

 

*

  

  

www.stobag.com

VENTOSOL-CRISTAL VC5300

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

VENTOSOL-CRISTAL

Transparenter multifunktionaler Wetterschutz für Gastro und Privat

Une protection transparente et multifonctions contre les 

intempéries pour le secteur de la restauration et les particuliers

Die neue Senkrechtmarkise VENTOSOL-CRISTAL VC5300 ermöglicht dank hochwertiger  

PVC-Klarsichtfolie optimalen Wind- und Regenschutz mit Panoramablick.

Grâce à son film en PVC transparent de qualité, le nouveau store vertical STOBAG VENTOSOL-CRISTAL 

VC5300 offre une protection optimale contre le vent et la pluie avec une vue panoramique.

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

ARDON GP2600

  

NEW

Das einzigartige Glasvordach ARDON GP2600 mit integrierter Teleskop-Markise schützt – 

ganz ohne störende Frontstützen – zuverlässig vor Sonne, Regen und Schnee.

L’avant-toit unique ARDON GP2600 avec store télescopique intégré protège efficacement 

du soleil, de la pluie et de la neige – sans montant frontal encombrant.

ARDON
Revolutionäres Glasvordach mit überragender Beschattung!

Un avant-toit révolutionnaire offrant un excellent ombrage!

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

Wijzigingen voorbehouden.
Sous réserve de changements.• Standaard

 Standard
+ Optioneel
 En option

– Niet mogelijk
 Pas possible

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.
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Product overzicht
Sommaire des produits

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelij k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwij dte van de levering, Garantievoor-
waarden, ontwerp en beschikbaarheid afwij ken van de specifi caties in dit document.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, les conditions de garantie,
le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du présent document.

www.stobag.com

Vraag naar onze uitgebreide brochures of download
de PDF-versies van onze site!

Demandez-nous d’autres brochures ou téléchargez
la version en format PDF du site web!
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Totale breedte min. / largeur totale min. (cm) 
Totale breedte max. / largeur totale max. (cm)

150 
550 

150 
550 

177 
500 

190 
600 

170 
1800 

170 
600 

285 
1800 

115 
775 

395 
1800 

200 
1800 

350 
700 

195 
1650 

188
3550 

185 
500 

170 
600 

210 
662 

315 
555 

120 
200 

120 
200 

120 
200 

40 
450 

40 
450 

40 
450 

40
7400 

40 
400 

40 
 450 

40 
 500 

40 
 500 

75 
 400 

75 
 14500 

85 
 300 

95 
15600 

75 
350 

80 
 350 

85 
 16400 

85 
 17550 

85 
 18700 

85 
18700 

19125 
 500 

19125 
 500 

200 
500 

200 
500

200 
20700 

19250 
500 

 150 
500 

 160 
241986 

160 
241986 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
29600 

50 
 350 

Uitval min. / avancée min. (cm)
Uitval max. / avancée max. (cm)

120 
250 

120 
300 

160 
250 

150 
350 

140 
350

140 
350 

250 
350 

150 
350 

350 
500 

150 
400 

250 
400 

150 
1400 

160 
3300 

150 
225 

140 
350 

300 
700 

300 
450 

100 
250 

100 
400

100 
400 

50 
175 

50 
120 

50 
125 

850 – – – – – – – – – – 85 
16400 

80 
17600 

110 
18700 

185 
18700 

150 
500 

150 
650 

200 
700 

200 
700

200 
21600 

 100 
22600 

230 
325 

150 
25500 

150 
26 / 27600 – – – – –

Totale hoogte min. / hauteur min. (cm)
Totale hoogte max. / hauteur max. (cm) – – – – – – – – – – – – – – – 300

303 260 – – – 125 
7350 

40 
 250 

40 
11400 

40 
 11400

40 
12350 

50 
 13350 

50 
 14500 

85 
400 

95 
15700 

75 
300 

50 
275 – – – – – – 100 

300 – – max. 
300 – – – 50 

28350 
50 

 14500 
85

400 
95 

29700 
50 

 300 
Wandmontage / montage en façade
Hellingshoek / angle de chute – •

5° – 40°
•

0° – 60°
•

0° – 68°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 70°
•

0° – 85°
•

0° – 80°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – +
10° – 20° • • 5 • •

0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 150°

+
0° – 180°

9 • 9 • 9 • + + + + + + + – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28°

•
5° – 20°

•
2° – 25°

•
2° – 25° + + + + –

Plafondmontage / montage sous dalle
Hellingshoek / angle de chute

•
5° – 68° – •

9° – 90°
•

9° – 90°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
+

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 90°
•

0° – 85°
•

5° – 90°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – – • • 5 • •
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 170°

– – 9 • 9 • 9 • – – – – – – – – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28° – +

2° – 25°
+

2° – 25° – – – – –
Dakspantenmontage / montage sur chevrons
Hellingshoek / angle de chute – – +

9° – 90°
+

9° – 90°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60° – – – +
0° – 85°

+
5° – 90°

+
0° – 90°

+
5° – 60° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

In-de dag montage / montage en embrasure
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – – +

10° – 20° – – –
6•

0° –   90°
0° – 170°

6+
0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 150°

•
0° – 180°

10 • 10 • 10 • • • • • • • • • • – – • • – • – – – – – • • • • •
Montage op onderconstructie / montage sur sous-construction – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – + – – – • • • • • • – • – – – – – – – + – –
Vrijstaande montage / montage autoportant
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – •

5° – 35°
•

10° – 20° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • – – – – – – – – – – –

Electrische bediening / tirage par moteur + + + + + + • + • • • 2 • / + + + + 4 • / + + – – – + + + + + + + + + + • • • • • • • • • • • • • • • • • + + • • +

Cassette-zonweringen
 Stores à caisson

Vrijstaande-zonweringen
 Stores doubles sur pieds

Zijdelingse zonwering
 Ombrage latéral

Uitval-zonweringen
 Stores à projection

Verticale-zonweringen
 Stores à descente verticale

Serre-zonweringen
 Ombrage pour jardins d’hiver

Veiligheids-vouwluiken
 Volets pliants de sécurité

Knikarm en telescooparm-zonweringen
 Stores à bras articulés et bras télescopiques

Pergola-zonweringen
 Protection solaire pour terrasses

Terras-overkappingen
 Toits en verre

Verduisterings-systemen
 Store d’obscurcissement

Het unieke concept voor een
ultiem individueel recreatie eiland

 Le concept unique
 pour un îlot de détente individuel

Produkten voorzien van dit logo zij n compatibel met de systeemvloer SB4700.
Produits avec ce logo sont compatibles avec le système de plancher SB4700.

20 Totale breedte > 550 cm met 3 geleiders 
 Largeur totale > 550 cm avec 3ème rail de guidage
21 Max. uitval / avancée max. 
 P3000: 400 cm, P3500: 600 cm
22 Max. horizontale uitval, 
 max. doeklengte: 850 cm
 (afhankelijk van de max. uitval / paalhoogte)

 Avancée max. horizontale, 
 longueur max. de la toile:  850 cm
 (dépend de l’avancée max. / la hauteur des montants)

23 Hellingshoek voor gebruik als regenscherm min. / chute minimale pour utilisation en cas de pluie:  8° 
24 > 522 cm meerdere doeken nodig / > 522 cm plusieurs toiles sont nécessaires
25 Max. uitval / avancée max. GP5100: 400 cm, GP5110: 500 cm
26 Draagbalken 100 cm teruggeplaatst / traverse en retrait de 100 cm
27 Max. uitval / avancée max. GP5200 / GP5300: 500 cm, GP5210 / GP5310: 600 cm
28 Met motor max. hoogte 225 cm; met toestel max. 8 m2 / avec moteur hauteur max. 225 cm; avec treuile max. 8 m2

29 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile:   25 m2

1 Max. afmeting 650 x 350 cm of 600 x 400 cm
 Dimension max. 650 x 350 cm ou 600 x 400 cm
2 Vanaf afmeting 600 x 350 cm met motoraandrijving
 À partir d’une dimension de 600 x 350 cm avec moteur
3 Max. afmeting 550 x 250 cm of 500 x 300 cm
 Dimension max. 550 x 250 cm ou 500 x 300 cm
4 Vanaf 612 cm totale breedte motor aan te raden 
 À partir d’une largeur totale de 612 cm moteur obligatoire
5 Verstelbare beugels, zijn variabel instelbaar
 Supports mobiles, peuvent être placées aux endroits différents

6 Armen alleen op de dag monteerbaar
 Montage des bras uniquement en embrasure
7 Afhankelijk van de gekozen stof / selon le textile
8 Uitvalarmlengte 50 cm / longueur des bras 50 cm
9 Met staaldraad geleiding RVS / staalstang geleiding
 Avec guidage par câbles / avec tiges de guidage

10 Met alu-geleiders of staaldraad- / stanggeleiding (bevestiging onderzijde) 
 Avec rail en alu ou guidage par câbles / tiges de guidage avec supports de fi xation (en bas)
11 300 cm met draadgeleiding / 300 cm met stanggeleiding
 300 cm avec conducteurs souples / 300 cm avec tiges
12 Vanaf 400 cm breedte = max. hoogte 225 cm
 À partir d’une largeur de 400 cm = hauteur max. 225 cm
13 Vanaf 226 cm breedte = max. hoogte 300 cm
 À partir d’une largeur de 226 cm = hauteur max. 300 cm

14 Met aandrijving max. breedte 400 cm, max. hoogte 400 cm
 Avec treuil largeur max. 400 cm, hauteur max. 400 cm
15 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile: 30 m2

16 Max. 14 m2

17 Max. 27.5 m2

18 Breedte / uitval > 600 cm met drie geleiders. Voor uitzonderingen zie technische beschrijving.
 Largeur / avancée > 600 cm avec 3 rails de guidage. Exceptions voir données techniques.
19 Afhankelijk van de uitval (gasveerelement) / dépend de l’avancée (élément de tirage)
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www.stobag.com
STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos 
Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business 
Partner: 
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
En Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Freistehende Beschattung
Stores doubles sur pieds

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Seitenbeschattung
Ombrage latéral

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses

Glasdachsysteme
Toits en verre

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com www.stobag.com

Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Verdunklungssysteme
Stores d’obscurcissement

NEW NEW

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance

NEW

  

STOBAG AG

STOBAG International

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00

Fax  +41 (0)56 675 48 01

export@stobag.com

www.stobag.com

STOBAG AG

STOBAG Schweiz

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00

Fax +41 (0)56 675 42 01

info@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG SA

STOBAG Suisse

en Budron H / 18

CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90

Fax +41 (0)21 651 42 99

suisse-romande@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH

Radlberger Hauptstrasse 100

A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080

Fax +43 (0)2742 362 074

info@stobag.at

www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.

Largo Perlar n. 12

I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66

Fax +39 045 620 00 82

info@stobag.it

www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.

Pol. Ind. de Balsicas

C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25

ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel. +34 902 10 64 57

Fax +34 968 58 05 00

info@stobag.es

www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.

Flevolaan 7, 1382 JX Weesp

Postbus 5253, 1380 GG Weesp

Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361

Fax +31 (0)294 430 678

info@stobag.nl

www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.

Rua Rafael Puchetti, 1.110

BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000

Fax +55 41 2105 9001

stobag@stobag.com.br

www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.

7401 Pacifi c Circle

Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111

Fax  +1 905 564 3512

northamerica@stobag.com

www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 

www.stobag.com
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Querschnitt / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systemboden SB4700 und Aufbaumodule *

 plancher modulable SB4700 et module de structure *

*  Technische Einschränkungen vorbehalten / Sous réserve de restrictions techniques

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen, 

Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.  
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Für jeden Anspruch die passende I.S.L.A-Lösung

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence

Faltmarkise

store plissé

MELANO TP7000

Glasdachsystem

système de toit en verre

TERRADO GP5XX0 *

Doppel-Grossmarkise

store double

grande surface 

BOXMOBIL OS7000

Doppelmarkise

store double

OMBRAMOBIL OS4000

Aufbaumodul

Module de structure

Aluminium-Systemboden 

• 
• 

• 
•

Plancher modulable en aluminium 
500 × 700 cm ** 

640 × 600 cm ** 
612 × 700 cm ** 

555 × 450 cm **

Horizontaler Sonnenschutz 

• 
+ 

• 
•

Protection solaire horizontale

Regenschutz 

• 
• 

+ *** 
+ ***

Protection contre la pluie

Schneelast 

– 
• 

– 
–

Charge de neige

Vertikalbeschattung 

+ 
+ 

+ **** 
–

Ombrage vertical

Schiebeverglasung 

+ 
+ 

– 
–

Vitrage coulissant

Beleuchtung / Steckdose 

+ / + 
+ / – 

+ / – 
– / –

Eclairage / prise électrique 

Motorantrieb / Automatiksystem 
• / + 

 • / + 
+ / + 

+ / +

Entraînement motorisé / système

                   
                   

            automatique

Ausstattung / Option

Equipement / option

* Rückwand bauseitig erforderlich

  Cloison arrière nécessaire

** Standardgrössen (Holzdekor)

 Dimensions standard (Décor bois)

*** Je nach Ausführung (Tuch, Neigungswinkel) eingeschränkt nutzbar

 Utilisation limitée en fonction du modèle de toile

**** Absenkbares VOLANT-PLUS

 Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Hunderte von Farbtönen, auch in RAL und NCS, 

lassen bei der Wahl der Gestellfarbe keine 

Wünsche offen.

Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS, 

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Verlangen Sie die umfangreiche Tuchkollektion mit der 

inspirierenden Farbenvielfalt.

Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standard

 Standard

+ Optional

 optional

– Nicht möglich

 impossible

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

  

 
 

 

 

*

  

  

www.stobag.com

VENTOSOL-CRISTAL VC5300

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

VENTOSOL-CRISTAL

Transparenter multifunktionaler Wetterschutz für Gastro und Privat

Une protection transparente et multifonctions contre les 

intempéries pour le secteur de la restauration et les particuliers

Die neue Senkrechtmarkise VENTOSOL-CRISTAL VC5300 ermöglicht dank hochwertiger  

PVC-Klarsichtfolie optimalen Wind- und Regenschutz mit Panoramablick.

Grâce à son film en PVC transparent de qualité, le nouveau store vertical STOBAG VENTOSOL-CRISTAL 

VC5300 offre une protection optimale contre le vent et la pluie avec une vue panoramique.

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

ARDON GP2600

  

NEW

Das einzigartige Glasvordach ARDON GP2600 mit integrierter Teleskop-Markise schützt – 

ganz ohne störende Frontstützen – zuverlässig vor Sonne, Regen und Schnee.

L’avant-toit unique ARDON GP2600 avec store télescopique intégré protège efficacement 

du soleil, de la pluie et de la neige – sans montant frontal encombrant.

ARDON
Revolutionäres Glasvordach mit überragender Beschattung!

Un avant-toit révolutionnaire offrant un excellent ombrage!

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

Wijzigingen voorbehouden.
Sous réserve de changements.• Standaard

 Standard
+ Optioneel
 En option

– Niet mogelijk
 Pas possible

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.
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Product overzicht
Sommaire des produits

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelij k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwij dte van de levering, Garantievoor-
waarden, ontwerp en beschikbaarheid afwij ken van de specifi caties in dit document.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, les conditions de garantie,
le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du présent document.

www.stobag.com

Vraag naar onze uitgebreide brochures of download
de PDF-versies van onze site!

Demandez-nous d’autres brochures ou téléchargez
la version en format PDF du site web!
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Totale breedte min. / largeur totale min. (cm) 
Totale breedte max. / largeur totale max. (cm)

150 
550 

150 
550 

177 
500 

190 
600 

170 
1800 

170 
600 

285 
1800 

115 
775 

395 
1800 

200 
1800 

350 
700 

195 
1650 

188
3550 

185 
500 

170 
600 

210 
662 

315 
555 

120 
200 

120 
200 

120 
200 

40 
450 

40 
450 

40 
450 

40
7400 

40 
400 

40 
 450 

40 
 500 

40 
 500 

75 
 400 

75 
 14500 

85 
 300 

95 
15600 

75 
350 

80 
 350 

85 
 16400 

85 
 17550 

85 
 18700 

85 
18700 

19125 
 500 

19125 
 500 

200 
500 

200 
500

200 
20700 

19250 
500 

 150 
500 

 160 
241986 

160 
241986 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
29600 

50 
 350 

Uitval min. / avancée min. (cm)
Uitval max. / avancée max. (cm)

120 
250 

120 
300 

160 
250 

150 
350 

140 
350

140 
350 

250 
350 

150 
350 

350 
500 

150 
400 

250 
400 

150 
1400 

160 
3300 

150 
225 

140 
350 

300 
700 

300 
450 

100 
250 

100 
400

100 
400 

50 
175 

50 
120 

50 
125 

850 – – – – – – – – – – 85 
16400 

80 
17600 

110 
18700 

185 
18700 

150 
500 

150 
650 

200 
700 

200 
700

200 
21600 

 100 
22600 

230 
325 

150 
25500 

150 
26 / 27600 – – – – –

Totale hoogte min. / hauteur min. (cm)
Totale hoogte max. / hauteur max. (cm) – – – – – – – – – – – – – – – 300

303 260 – – – 125 
7350 

40 
 250 

40 
11400 

40 
 11400

40 
12350 

50 
 13350 

50 
 14500 

85 
400 

95 
15700 

75 
300 

50 
275 – – – – – – 100 

300 – – max. 
300 – – – 50 

28350 
50 

 14500 
85

400 
95 

29700 
50 

 300 
Wandmontage / montage en façade
Hellingshoek / angle de chute – •

5° – 40°
•

0° – 60°
•

0° – 68°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 70°
•

0° – 85°
•

0° – 80°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – +
10° – 20° • • 5 • •

0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 150°

+
0° – 180°

9 • 9 • 9 • + + + + + + + – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28°

•
5° – 20°

•
2° – 25°

•
2° – 25° + + + + –

Plafondmontage / montage sous dalle
Hellingshoek / angle de chute

•
5° – 68° – •

9° – 90°
•

9° – 90°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
+

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 90°
•

0° – 85°
•

5° – 90°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – – • • 5 • •
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 170°

– – 9 • 9 • 9 • – – – – – – – – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28° – +

2° – 25°
+

2° – 25° – – – – –
Dakspantenmontage / montage sur chevrons
Hellingshoek / angle de chute – – +

9° – 90°
+

9° – 90°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60° – – – +
0° – 85°

+
5° – 90°

+
0° – 90°

+
5° – 60° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

In-de dag montage / montage en embrasure
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – – +

10° – 20° – – –
6•

0° –   90°
0° – 170°

6+
0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 150°

•
0° – 180°

10 • 10 • 10 • • • • • • • • • • – – • • – • – – – – – • • • • •
Montage op onderconstructie / montage sur sous-construction – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – + – – – • • • • • • – • – – – – – – – + – –
Vrijstaande montage / montage autoportant
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – •

5° – 35°
•

10° – 20° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • – – – – – – – – – – –

Electrische bediening / tirage par moteur + + + + + + • + • • • 2 • / + + + + 4 • / + + – – – + + + + + + + + + + • • • • • • • • • • • • • • • • • + + • • +

Cassette-zonweringen
 Stores à caisson

Vrijstaande-zonweringen
 Stores doubles sur pieds

Zijdelingse zonwering
 Ombrage latéral

Uitval-zonweringen
 Stores à projection

Verticale-zonweringen
 Stores à descente verticale

Serre-zonweringen
 Ombrage pour jardins d’hiver

Veiligheids-vouwluiken
 Volets pliants de sécurité

Knikarm en telescooparm-zonweringen
 Stores à bras articulés et bras télescopiques

Pergola-zonweringen
 Protection solaire pour terrasses

Terras-overkappingen
 Toits en verre

Verduisterings-systemen
 Store d’obscurcissement

Het unieke concept voor een
ultiem individueel recreatie eiland

 Le concept unique
 pour un îlot de détente individuel

Produkten voorzien van dit logo zij n compatibel met de systeemvloer SB4700.
Produits avec ce logo sont compatibles avec le système de plancher SB4700.

20 Totale breedte > 550 cm met 3 geleiders 
 Largeur totale > 550 cm avec 3ème rail de guidage
21 Max. uitval / avancée max. 
 P3000: 400 cm, P3500: 600 cm
22 Max. horizontale uitval, 
 max. doeklengte: 850 cm
 (afhankelijk van de max. uitval / paalhoogte)

 Avancée max. horizontale, 
 longueur max. de la toile:  850 cm
 (dépend de l’avancée max. / la hauteur des montants)

23 Hellingshoek voor gebruik als regenscherm min. / chute minimale pour utilisation en cas de pluie:  8° 
24 > 522 cm meerdere doeken nodig / > 522 cm plusieurs toiles sont nécessaires
25 Max. uitval / avancée max. GP5100: 400 cm, GP5110: 500 cm
26 Draagbalken 100 cm teruggeplaatst / traverse en retrait de 100 cm
27 Max. uitval / avancée max. GP5200 / GP5300: 500 cm, GP5210 / GP5310: 600 cm
28 Met motor max. hoogte 225 cm; met toestel max. 8 m2 / avec moteur hauteur max. 225 cm; avec treuile max. 8 m2

29 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile:   25 m2

1 Max. afmeting 650 x 350 cm of 600 x 400 cm
 Dimension max. 650 x 350 cm ou 600 x 400 cm
2 Vanaf afmeting 600 x 350 cm met motoraandrijving
 À partir d’une dimension de 600 x 350 cm avec moteur
3 Max. afmeting 550 x 250 cm of 500 x 300 cm
 Dimension max. 550 x 250 cm ou 500 x 300 cm
4 Vanaf 612 cm totale breedte motor aan te raden 
 À partir d’une largeur totale de 612 cm moteur obligatoire
5 Verstelbare beugels, zijn variabel instelbaar
 Supports mobiles, peuvent être placées aux endroits différents

6 Armen alleen op de dag monteerbaar
 Montage des bras uniquement en embrasure
7 Afhankelijk van de gekozen stof / selon le textile
8 Uitvalarmlengte 50 cm / longueur des bras 50 cm
9 Met staaldraad geleiding RVS / staalstang geleiding
 Avec guidage par câbles / avec tiges de guidage

10 Met alu-geleiders of staaldraad- / stanggeleiding (bevestiging onderzijde) 
 Avec rail en alu ou guidage par câbles / tiges de guidage avec supports de fi xation (en bas)
11 300 cm met draadgeleiding / 300 cm met stanggeleiding
 300 cm avec conducteurs souples / 300 cm avec tiges
12 Vanaf 400 cm breedte = max. hoogte 225 cm
 À partir d’une largeur de 400 cm = hauteur max. 225 cm
13 Vanaf 226 cm breedte = max. hoogte 300 cm
 À partir d’une largeur de 226 cm = hauteur max. 300 cm

14 Met aandrijving max. breedte 400 cm, max. hoogte 400 cm
 Avec treuil largeur max. 400 cm, hauteur max. 400 cm
15 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile: 30 m2

16 Max. 14 m2

17 Max. 27.5 m2

18 Breedte / uitval > 600 cm met drie geleiders. Voor uitzonderingen zie technische beschrijving.
 Largeur / avancée > 600 cm avec 3 rails de guidage. Exceptions voir données techniques.
19 Afhankelijk van de uitval (gasveerelement) / dépend de l’avancée (élément de tirage)
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www.stobag.com
STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos 
Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business 
Partner: 
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
En Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Freistehende Beschattung
Stores doubles sur pieds

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Seitenbeschattung
Ombrage latéral

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses

Glasdachsysteme
Toits en verre

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com www.stobag.com

Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Verdunklungssysteme
Stores d’obscurcissement

NEW NEW

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance

NEW

  

STOBAG AG

STOBAG International

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00

Fax  +41 (0)56 675 48 01

export@stobag.com

www.stobag.com

STOBAG AG

STOBAG Schweiz

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00

Fax +41 (0)56 675 42 01

info@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG SA

STOBAG Suisse

en Budron H / 18

CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90

Fax +41 (0)21 651 42 99

suisse-romande@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH

Radlberger Hauptstrasse 100

A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080

Fax +43 (0)2742 362 074

info@stobag.at

www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.

Largo Perlar n. 12

I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66

Fax +39 045 620 00 82

info@stobag.it

www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.

Pol. Ind. de Balsicas

C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25

ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel. +34 902 10 64 57

Fax +34 968 58 05 00

info@stobag.es

www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.

Flevolaan 7, 1382 JX Weesp

Postbus 5253, 1380 GG Weesp

Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361

Fax +31 (0)294 430 678

info@stobag.nl

www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.

Rua Rafael Puchetti, 1.110

BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000

Fax +55 41 2105 9001

stobag@stobag.com.br

www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.

7401 Pacifi c Circle

Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111

Fax  +1 905 564 3512

northamerica@stobag.com

www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 

www.stobag.com
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Querschnitt / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systemboden SB4700 und Aufbaumodule *

 plancher modulable SB4700 et module de structure *

*  Technische Einschränkungen vorbehalten / Sous réserve de restrictions techniques

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen, 

Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.  
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Für jeden Anspruch die passende I.S.L.A-Lösung

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence

Faltmarkise

store plissé

MELANO TP7000

Glasdachsystem

système de toit en verre

TERRADO GP5XX0 *

Doppel-Grossmarkise

store double

grande surface 

BOXMOBIL OS7000

Doppelmarkise

store double

OMBRAMOBIL OS4000

Aufbaumodul

Module de structure

Aluminium-Systemboden 

• 
• 

• 
•

Plancher modulable en aluminium 
500 × 700 cm ** 

640 × 600 cm ** 
612 × 700 cm ** 

555 × 450 cm **

Horizontaler Sonnenschutz 

• 
+ 

• 
•

Protection solaire horizontale

Regenschutz 

• 
• 

+ *** 
+ ***

Protection contre la pluie

Schneelast 

– 
• 

– 
–

Charge de neige

Vertikalbeschattung 

+ 
+ 

+ **** 
–

Ombrage vertical

Schiebeverglasung 

+ 
+ 

– 
–

Vitrage coulissant

Beleuchtung / Steckdose 

+ / + 
+ / – 

+ / – 
– / –

Eclairage / prise électrique 

Motorantrieb / Automatiksystem 
• / + 

 • / + 
+ / + 

+ / +

Entraînement motorisé / système

                   
                   

            automatique

Ausstattung / Option

Equipement / option

* Rückwand bauseitig erforderlich

  Cloison arrière nécessaire

** Standardgrössen (Holzdekor)

 Dimensions standard (Décor bois)

*** Je nach Ausführung (Tuch, Neigungswinkel) eingeschränkt nutzbar

 Utilisation limitée en fonction du modèle de toile

**** Absenkbares VOLANT-PLUS

 Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Hunderte von Farbtönen, auch in RAL und NCS, 

lassen bei der Wahl der Gestellfarbe keine 

Wünsche offen.

Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS, 

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Verlangen Sie die umfangreiche Tuchkollektion mit der 

inspirierenden Farbenvielfalt.

Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standard

 Standard

+ Optional

 optional

– Nicht möglich

 impossible

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

  

 
 

 

 

*

  

  

www.stobag.com

VENTOSOL-CRISTAL VC5300

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

VENTOSOL-CRISTAL

Transparenter multifunktionaler Wetterschutz für Gastro und Privat

Une protection transparente et multifonctions contre les 

intempéries pour le secteur de la restauration et les particuliers

Die neue Senkrechtmarkise VENTOSOL-CRISTAL VC5300 ermöglicht dank hochwertiger  

PVC-Klarsichtfolie optimalen Wind- und Regenschutz mit Panoramablick.

Grâce à son film en PVC transparent de qualité, le nouveau store vertical STOBAG VENTOSOL-CRISTAL 

VC5300 offre une protection optimale contre le vent et la pluie avec une vue panoramique.

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

ARDON GP2600

  

NEW

Das einzigartige Glasvordach ARDON GP2600 mit integrierter Teleskop-Markise schützt – 

ganz ohne störende Frontstützen – zuverlässig vor Sonne, Regen und Schnee.

L’avant-toit unique ARDON GP2600 avec store télescopique intégré protège efficacement 

du soleil, de la pluie et de la neige – sans montant frontal encombrant.

ARDON
Revolutionäres Glasvordach mit überragender Beschattung!

Un avant-toit révolutionnaire offrant un excellent ombrage!

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

Wijzigingen voorbehouden.
Sous réserve de changements.• Standaard

 Standard
+ Optioneel
 En option

– Niet mogelijk
 Pas possible

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

W
ij z

ig
in

ge
n 

vo
or

be
ho

ud
en

.
So

us
 ré

se
rv

e 
de

 c
ha

ng
em

en
ts

.

Ar
t.#

 2
53

86
1 

– 
20

14
-0

4 
– 

©
 S

TO
BA

G

Product overzicht
Sommaire des produits

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelij k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwij dte van de levering, Garantievoor-
waarden, ontwerp en beschikbaarheid afwij ken van de specifi caties in dit document.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, les conditions de garantie,
le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du présent document.

www.stobag.com

Vraag naar onze uitgebreide brochures of download
de PDF-versies van onze site!

Demandez-nous d’autres brochures ou téléchargez
la version en format PDF du site web!
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Totale breedte min. / largeur totale min. (cm) 
Totale breedte max. / largeur totale max. (cm)

150 
550 

150 
550 

177 
500 

190 
600 

170 
1800 

170 
600 

285 
1800 

115 
775 

395 
1800 

200 
1800 

350 
700 

195 
1650 

188
3550 

185 
500 

170 
600 

210 
662 

315 
555 

120 
200 

120 
200 

120 
200 

40 
450 

40 
450 

40 
450 

40
7400 

40 
400 

40 
 450 

40 
 500 

40 
 500 

75 
 400 

75 
 14500 

85 
 300 

95 
15600 

75 
350 

80 
 350 

85 
 16400 

85 
 17550 

85 
 18700 

85 
18700 

19125 
 500 

19125 
 500 

200 
500 

200 
500

200 
20700 

19250 
500 

 150 
500 

 160 
241986 

160 
241986 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
29600 

50 
 350 

Uitval min. / avancée min. (cm)
Uitval max. / avancée max. (cm)

120 
250 

120 
300 

160 
250 

150 
350 

140 
350

140 
350 

250 
350 

150 
350 

350 
500 

150 
400 

250 
400 

150 
1400 

160 
3300 

150 
225 

140 
350 

300 
700 

300 
450 

100 
250 

100 
400

100 
400 

50 
175 

50 
120 

50 
125 

850 – – – – – – – – – – 85 
16400 

80 
17600 

110 
18700 

185 
18700 

150 
500 

150 
650 

200 
700 

200 
700

200 
21600 

 100 
22600 

230 
325 

150 
25500 

150 
26 / 27600 – – – – –

Totale hoogte min. / hauteur min. (cm)
Totale hoogte max. / hauteur max. (cm) – – – – – – – – – – – – – – – 300

303 260 – – – 125 
7350 

40 
 250 

40 
11400 

40 
 11400

40 
12350 

50 
 13350 

50 
 14500 

85 
400 

95 
15700 

75 
300 

50 
275 – – – – – – 100 

300 – – max. 
300 – – – 50 

28350 
50 

 14500 
85

400 
95 

29700 
50 

 300 
Wandmontage / montage en façade
Hellingshoek / angle de chute – •

5° – 40°
•

0° – 60°
•

0° – 68°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 70°
•

0° – 85°
•

0° – 80°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – +
10° – 20° • • 5 • •

0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 150°

+
0° – 180°

9 • 9 • 9 • + + + + + + + – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28°

•
5° – 20°

•
2° – 25°

•
2° – 25° + + + + –

Plafondmontage / montage sous dalle
Hellingshoek / angle de chute

•
5° – 68° – •

9° – 90°
•

9° – 90°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
+

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 90°
•

0° – 85°
•

5° – 90°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – – • • 5 • •
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 170°

– – 9 • 9 • 9 • – – – – – – – – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28° – +

2° – 25°
+

2° – 25° – – – – –
Dakspantenmontage / montage sur chevrons
Hellingshoek / angle de chute – – +

9° – 90°
+

9° – 90°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60° – – – +
0° – 85°

+
5° – 90°

+
0° – 90°

+
5° – 60° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

In-de dag montage / montage en embrasure
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – – +

10° – 20° – – –
6•

0° –   90°
0° – 170°

6+
0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 150°

•
0° – 180°

10 • 10 • 10 • • • • • • • • • • – – • • – • – – – – – • • • • •
Montage op onderconstructie / montage sur sous-construction – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – + – – – • • • • • • – • – – – – – – – + – –
Vrijstaande montage / montage autoportant
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – •

5° – 35°
•

10° – 20° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • – – – – – – – – – – –

Electrische bediening / tirage par moteur + + + + + + • + • • • 2 • / + + + + 4 • / + + – – – + + + + + + + + + + • • • • • • • • • • • • • • • • • + + • • +

Cassette-zonweringen
 Stores à caisson

Vrijstaande-zonweringen
 Stores doubles sur pieds

Zijdelingse zonwering
 Ombrage latéral

Uitval-zonweringen
 Stores à projection

Verticale-zonweringen
 Stores à descente verticale

Serre-zonweringen
 Ombrage pour jardins d’hiver

Veiligheids-vouwluiken
 Volets pliants de sécurité

Knikarm en telescooparm-zonweringen
 Stores à bras articulés et bras télescopiques

Pergola-zonweringen
 Protection solaire pour terrasses

Terras-overkappingen
 Toits en verre

Verduisterings-systemen
 Store d’obscurcissement

Het unieke concept voor een
ultiem individueel recreatie eiland

 Le concept unique
 pour un îlot de détente individuel

Produkten voorzien van dit logo zij n compatibel met de systeemvloer SB4700.
Produits avec ce logo sont compatibles avec le système de plancher SB4700.

20 Totale breedte > 550 cm met 3 geleiders 
 Largeur totale > 550 cm avec 3ème rail de guidage
21 Max. uitval / avancée max. 
 P3000: 400 cm, P3500: 600 cm
22 Max. horizontale uitval, 
 max. doeklengte: 850 cm
 (afhankelijk van de max. uitval / paalhoogte)

 Avancée max. horizontale, 
 longueur max. de la toile:  850 cm
 (dépend de l’avancée max. / la hauteur des montants)

23 Hellingshoek voor gebruik als regenscherm min. / chute minimale pour utilisation en cas de pluie:  8° 
24 > 522 cm meerdere doeken nodig / > 522 cm plusieurs toiles sont nécessaires
25 Max. uitval / avancée max. GP5100: 400 cm, GP5110: 500 cm
26 Draagbalken 100 cm teruggeplaatst / traverse en retrait de 100 cm
27 Max. uitval / avancée max. GP5200 / GP5300: 500 cm, GP5210 / GP5310: 600 cm
28 Met motor max. hoogte 225 cm; met toestel max. 8 m2 / avec moteur hauteur max. 225 cm; avec treuile max. 8 m2

29 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile:   25 m2

1 Max. afmeting 650 x 350 cm of 600 x 400 cm
 Dimension max. 650 x 350 cm ou 600 x 400 cm
2 Vanaf afmeting 600 x 350 cm met motoraandrijving
 À partir d’une dimension de 600 x 350 cm avec moteur
3 Max. afmeting 550 x 250 cm of 500 x 300 cm
 Dimension max. 550 x 250 cm ou 500 x 300 cm
4 Vanaf 612 cm totale breedte motor aan te raden 
 À partir d’une largeur totale de 612 cm moteur obligatoire
5 Verstelbare beugels, zijn variabel instelbaar
 Supports mobiles, peuvent être placées aux endroits différents

6 Armen alleen op de dag monteerbaar
 Montage des bras uniquement en embrasure
7 Afhankelijk van de gekozen stof / selon le textile
8 Uitvalarmlengte 50 cm / longueur des bras 50 cm
9 Met staaldraad geleiding RVS / staalstang geleiding
 Avec guidage par câbles / avec tiges de guidage

10 Met alu-geleiders of staaldraad- / stanggeleiding (bevestiging onderzijde) 
 Avec rail en alu ou guidage par câbles / tiges de guidage avec supports de fi xation (en bas)
11 300 cm met draadgeleiding / 300 cm met stanggeleiding
 300 cm avec conducteurs souples / 300 cm avec tiges
12 Vanaf 400 cm breedte = max. hoogte 225 cm
 À partir d’une largeur de 400 cm = hauteur max. 225 cm
13 Vanaf 226 cm breedte = max. hoogte 300 cm
 À partir d’une largeur de 226 cm = hauteur max. 300 cm

14 Met aandrijving max. breedte 400 cm, max. hoogte 400 cm
 Avec treuil largeur max. 400 cm, hauteur max. 400 cm
15 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile: 30 m2

16 Max. 14 m2

17 Max. 27.5 m2

18 Breedte / uitval > 600 cm met drie geleiders. Voor uitzonderingen zie technische beschrijving.
 Largeur / avancée > 600 cm avec 3 rails de guidage. Exceptions voir données techniques.
19 Afhankelijk van de uitval (gasveerelement) / dépend de l’avancée (élément de tirage)
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www.stobag.com
STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos 
Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business 
Partner: 
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
En Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Freistehende Beschattung
Stores doubles sur pieds

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Seitenbeschattung
Ombrage latéral

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses

Glasdachsysteme
Toits en verre

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com www.stobag.com

Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Verdunklungssysteme
Stores d’obscurcissement

NEW NEW

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance

NEW

  

STOBAG AG

STOBAG International

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00

Fax  +41 (0)56 675 48 01

export@stobag.com

www.stobag.com

STOBAG AG

STOBAG Schweiz

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00

Fax +41 (0)56 675 42 01

info@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG SA

STOBAG Suisse

en Budron H / 18

CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90

Fax +41 (0)21 651 42 99

suisse-romande@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH

Radlberger Hauptstrasse 100

A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080

Fax +43 (0)2742 362 074

info@stobag.at

www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.

Largo Perlar n. 12

I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66

Fax +39 045 620 00 82

info@stobag.it

www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.

Pol. Ind. de Balsicas

C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25

ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel. +34 902 10 64 57

Fax +34 968 58 05 00

info@stobag.es

www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.

Flevolaan 7, 1382 JX Weesp

Postbus 5253, 1380 GG Weesp

Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361

Fax +31 (0)294 430 678

info@stobag.nl

www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.

Rua Rafael Puchetti, 1.110

BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000

Fax +55 41 2105 9001

stobag@stobag.com.br

www.stobag.com.br  

STOBAG North America Corp.

7401 Pacifi c Circle

Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111

Fax  +1 905 564 3512

northamerica@stobag.com

www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 

www.stobag.com
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Querschnitt / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systemboden SB4700 und Aufbaumodule *

 plancher modulable SB4700 et module de structure *

*  Technische Einschränkungen vorbehalten / Sous réserve de restrictions techniques

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen, 

Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen. 

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, 

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.  

Ar
t.#

 2
53

55
1 

– 
20

14
-0

4 
– 

©
 S

TO
BA

G

Än
de

ru
ng

en
 v

or
be

ha
lte

n.

So
us

 ré
se

rv
e 

de
 c

ha
ng

em
en

ts
.

Für jeden Anspruch die passende I.S.L.A-Lösung

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence

Faltmarkise

store plissé

MELANO TP7000

Glasdachsystem

système de toit en verre

TERRADO GP5XX0 *

Doppel-Grossmarkise

store double

grande surface 

BOXMOBIL OS7000

Doppelmarkise

store double

OMBRAMOBIL OS4000

Aufbaumodul

Module de structure

Aluminium-Systemboden 

• 
• 

• 
•

Plancher modulable en aluminium 
500 × 700 cm ** 

640 × 600 cm ** 
612 × 700 cm ** 

555 × 450 cm **

Horizontaler Sonnenschutz 

• 
+ 

• 
•

Protection solaire horizontale

Regenschutz 

• 
• 

+ *** 
+ ***

Protection contre la pluie

Schneelast 

– 
• 

– 
–

Charge de neige

Vertikalbeschattung 

+ 
+ 

+ **** 
–

Ombrage vertical

Schiebeverglasung 

+ 
+ 

– 
–

Vitrage coulissant

Beleuchtung / Steckdose 

+ / + 
+ / – 

+ / – 
– / –

Eclairage / prise électrique 

Motorantrieb / Automatiksystem 
• / + 

 • / + 
+ / + 

+ / +

Entraînement motorisé / système

                   
                   

            automatique

Ausstattung / Option

Equipement / option

* Rückwand bauseitig erforderlich

  Cloison arrière nécessaire

** Standardgrössen (Holzdekor)

 Dimensions standard (Décor bois)

*** Je nach Ausführung (Tuch, Neigungswinkel) eingeschränkt nutzbar

 Utilisation limitée en fonction du modèle de toile

**** Absenkbares VOLANT-PLUS

 Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Hunderte von Farbtönen, auch in RAL und NCS, 

lassen bei der Wahl der Gestellfarbe keine 

Wünsche offen.

Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS, 

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Verlangen Sie die umfangreiche Tuchkollektion mit der 

inspirierenden Farbenvielfalt.

Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standard

 Standard

+ Optional

 optional

– Nicht möglich

 impossible

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

  

 
 

 

 

*

  

  

www.stobag.com

VENTOSOL-CRISTAL VC5300

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

VENTOSOL-CRISTAL

Transparenter multifunktionaler Wetterschutz für Gastro und Privat

Une protection transparente et multifonctions contre les 

intempéries pour le secteur de la restauration et les particuliers

Die neue Senkrechtmarkise VENTOSOL-CRISTAL VC5300 ermöglicht dank hochwertiger  

PVC-Klarsichtfolie optimalen Wind- und Regenschutz mit Panoramablick.

Grâce à son film en PVC transparent de qualité, le nouveau store vertical STOBAG VENTOSOL-CRISTAL 

VC5300 offre une protection optimale contre le vent et la pluie avec une vue panoramique.

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

ARDON GP2600

  

NEW

Das einzigartige Glasvordach ARDON GP2600 mit integrierter Teleskop-Markise schützt – 

ganz ohne störende Frontstützen – zuverlässig vor Sonne, Regen und Schnee.

L’avant-toit unique ARDON GP2600 avec store télescopique intégré protège efficacement 

du soleil, de la pluie et de la neige – sans montant frontal encombrant.

ARDON
Revolutionäres Glasvordach mit überragender Beschattung!

Un avant-toit révolutionnaire offrant un excellent ombrage!

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

Wijzigingen voorbehouden.
Sous réserve de changements.• Standaard

 Standard
+ Optioneel
 En option

– Niet mogelijk
 Pas possible

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.
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Product overzicht
Sommaire des produits

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelij k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwij dte van de levering, Garantievoor-
waarden, ontwerp en beschikbaarheid afwij ken van de specifi caties in dit document.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, les conditions de garantie,
le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du présent document.

www.stobag.com

Vraag naar onze uitgebreide brochures of download
de PDF-versies van onze site!

Demandez-nous d’autres brochures ou téléchargez
la version en format PDF du site web!
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Totale breedte min. / largeur totale min. (cm) 
Totale breedte max. / largeur totale max. (cm)

150 
550 

150 
550 

177 
500 

190 
600 

170 
1800 

170 
600 

285 
1800 

115 
775 

395 
1800 

200 
1800 

350 
700 

195 
1650 

188
3550 

185 
500 

170 
600 

210 
662 

315 
555 

120 
200 

120 
200 

120 
200 

40 
450 

40 
450 

40 
450 

40
7400 

40 
400 

40 
 450 

40 
 500 

40 
 500 

75 
 400 

75 
 14500 

85 
 300 

95 
15600 

75 
350 

80 
 350 

85 
 16400 

85 
 17550 

85 
 18700 

85 
18700 

19125 
 500 

19125 
 500 

200 
500 

200 
500

200 
20700 

19250 
500 

 150 
500 

 160 
241986 

160 
241986 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
29600 

50 
 350 

Uitval min. / avancée min. (cm)
Uitval max. / avancée max. (cm)

120 
250 

120 
300 

160 
250 

150 
350 

140 
350

140 
350 

250 
350 

150 
350 

350 
500 

150 
400 

250 
400 

150 
1400 

160 
3300 

150 
225 

140 
350 

300 
700 

300 
450 

100 
250 

100 
400

100 
400 

50 
175 

50 
120 

50 
125 

850 – – – – – – – – – – 85 
16400 

80 
17600 

110 
18700 

185 
18700 

150 
500 

150 
650 

200 
700 

200 
700

200 
21600 

 100 
22600 

230 
325 

150 
25500 

150 
26 / 27600 – – – – –

Totale hoogte min. / hauteur min. (cm)
Totale hoogte max. / hauteur max. (cm) – – – – – – – – – – – – – – – 300

303 260 – – – 125 
7350 

40 
 250 

40 
11400 

40 
 11400

40 
12350 

50 
 13350 

50 
 14500 

85 
400 

95 
15700 

75 
300 

50 
275 – – – – – – 100 

300 – – max. 
300 – – – 50 

28350 
50 

 14500 
85

400 
95 

29700 
50 

 300 
Wandmontage / montage en façade
Hellingshoek / angle de chute – •

5° – 40°
•

0° – 60°
•

0° – 68°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 70°
•

0° – 85°
•

0° – 80°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – +
10° – 20° • • 5 • •

0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 150°

+
0° – 180°

9 • 9 • 9 • + + + + + + + – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28°

•
5° – 20°

•
2° – 25°

•
2° – 25° + + + + –

Plafondmontage / montage sous dalle
Hellingshoek / angle de chute

•
5° – 68° – •

9° – 90°
•

9° – 90°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
+

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 90°
•

0° – 85°
•

5° – 90°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – – • • 5 • •
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 170°

– – 9 • 9 • 9 • – – – – – – – – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28° – +

2° – 25°
+

2° – 25° – – – – –
Dakspantenmontage / montage sur chevrons
Hellingshoek / angle de chute – – +

9° – 90°
+

9° – 90°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60° – – – +
0° – 85°

+
5° – 90°

+
0° – 90°

+
5° – 60° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

In-de dag montage / montage en embrasure
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – – +

10° – 20° – – –
6•

0° –   90°
0° – 170°

6+
0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 150°

•
0° – 180°

10 • 10 • 10 • • • • • • • • • • – – • • – • – – – – – • • • • •
Montage op onderconstructie / montage sur sous-construction – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – + – – – • • • • • • – • – – – – – – – + – –
Vrijstaande montage / montage autoportant
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – •

5° – 35°
•

10° – 20° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • – – – – – – – – – – –

Electrische bediening / tirage par moteur + + + + + + • + • • • 2 • / + + + + 4 • / + + – – – + + + + + + + + + + • • • • • • • • • • • • • • • • • + + • • +

Cassette-zonweringen
 Stores à caisson

Vrijstaande-zonweringen
 Stores doubles sur pieds

Zijdelingse zonwering
 Ombrage latéral

Uitval-zonweringen
 Stores à projection

Verticale-zonweringen
 Stores à descente verticale

Serre-zonweringen
 Ombrage pour jardins d’hiver

Veiligheids-vouwluiken
 Volets pliants de sécurité

Knikarm en telescooparm-zonweringen
 Stores à bras articulés et bras télescopiques

Pergola-zonweringen
 Protection solaire pour terrasses

Terras-overkappingen
 Toits en verre

Verduisterings-systemen
 Store d’obscurcissement

Het unieke concept voor een
ultiem individueel recreatie eiland

 Le concept unique
 pour un îlot de détente individuel

Produkten voorzien van dit logo zij n compatibel met de systeemvloer SB4700.
Produits avec ce logo sont compatibles avec le système de plancher SB4700.

20 Totale breedte > 550 cm met 3 geleiders 
 Largeur totale > 550 cm avec 3ème rail de guidage
21 Max. uitval / avancée max. 
 P3000: 400 cm, P3500: 600 cm
22 Max. horizontale uitval, 
 max. doeklengte: 850 cm
 (afhankelijk van de max. uitval / paalhoogte)

 Avancée max. horizontale, 
 longueur max. de la toile:  850 cm
 (dépend de l’avancée max. / la hauteur des montants)

23 Hellingshoek voor gebruik als regenscherm min. / chute minimale pour utilisation en cas de pluie:  8° 
24 > 522 cm meerdere doeken nodig / > 522 cm plusieurs toiles sont nécessaires
25 Max. uitval / avancée max. GP5100: 400 cm, GP5110: 500 cm
26 Draagbalken 100 cm teruggeplaatst / traverse en retrait de 100 cm
27 Max. uitval / avancée max. GP5200 / GP5300: 500 cm, GP5210 / GP5310: 600 cm
28 Met motor max. hoogte 225 cm; met toestel max. 8 m2 / avec moteur hauteur max. 225 cm; avec treuile max. 8 m2

29 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile:   25 m2

1 Max. afmeting 650 x 350 cm of 600 x 400 cm
 Dimension max. 650 x 350 cm ou 600 x 400 cm
2 Vanaf afmeting 600 x 350 cm met motoraandrijving
 À partir d’une dimension de 600 x 350 cm avec moteur
3 Max. afmeting 550 x 250 cm of 500 x 300 cm
 Dimension max. 550 x 250 cm ou 500 x 300 cm
4 Vanaf 612 cm totale breedte motor aan te raden 
 À partir d’une largeur totale de 612 cm moteur obligatoire
5 Verstelbare beugels, zijn variabel instelbaar
 Supports mobiles, peuvent être placées aux endroits différents

6 Armen alleen op de dag monteerbaar
 Montage des bras uniquement en embrasure
7 Afhankelijk van de gekozen stof / selon le textile
8 Uitvalarmlengte 50 cm / longueur des bras 50 cm
9 Met staaldraad geleiding RVS / staalstang geleiding
 Avec guidage par câbles / avec tiges de guidage

10 Met alu-geleiders of staaldraad- / stanggeleiding (bevestiging onderzijde) 
 Avec rail en alu ou guidage par câbles / tiges de guidage avec supports de fi xation (en bas)
11 300 cm met draadgeleiding / 300 cm met stanggeleiding
 300 cm avec conducteurs souples / 300 cm avec tiges
12 Vanaf 400 cm breedte = max. hoogte 225 cm
 À partir d’une largeur de 400 cm = hauteur max. 225 cm
13 Vanaf 226 cm breedte = max. hoogte 300 cm
 À partir d’une largeur de 226 cm = hauteur max. 300 cm

14 Met aandrijving max. breedte 400 cm, max. hoogte 400 cm
 Avec treuil largeur max. 400 cm, hauteur max. 400 cm
15 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile: 30 m2

16 Max. 14 m2

17 Max. 27.5 m2

18 Breedte / uitval > 600 cm met drie geleiders. Voor uitzonderingen zie technische beschrijving.
 Largeur / avancée > 600 cm avec 3 rails de guidage. Exceptions voir données techniques.
19 Afhankelijk van de uitval (gasveerelement) / dépend de l’avancée (élément de tirage)
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www.stobag.com
STOBAG Österreich GmbH
Radlberger Hauptstrasse 100
A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080
Fax +43 (0)2742 362 074
info@stobag.at
www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.
Largo Perlar n. 12
I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66
Fax +39 045 620 00 82
info@stobag.it
www.stobag.it

STOBAG Benelux B.V.
Flevolaan 7, 1382 JX Weesp
Postbus 5253, 1380 GG Weesp
Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361
Fax +31 (0)294 430 678
info@stobag.nl
www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.
Rua Rafael Puchetti, 1.110
BR-83020-330 São José dos 
Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000
Fax +55 41 2105 9001
stobag@stobag.com.br
www.stobag.com.br

STOBAG North America Corp.
7401 Pacifi c Circle
Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111
Fax  +1 905 564 3512
northamerica@stobag.com
www.stobag.com

Your local STOBAG Business 
Partner: 
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG International
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00
Fax  +41 (0)56 675 48 01
export@stobag.com
www.stobag.com

STOBAG AG
STOBAG Schweiz
Pilatusring 1
CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00
Fax +41 (0)56 675 42 01
info@stobag.ch
www.stobag.ch

STOBAG SA
STOBAG Suisse
En Budron H / 18
CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90
Fax +41 (0)21 651 42 99
suisse-romande@stobag.ch
www.stobag.ch

www.stobag.com

Gelenkarm- / Teleskoparmmarkisen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Cassettenmarkisen
Stores à caisson

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Freistehende Beschattung
Stores doubles sur pieds

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Seitenbeschattung
Ombrage latéral

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Fallarm- / Ausstellmarkisen
Stores à projection

www.stobag.com

Senkrechtbeschattung
Stores à descente verticale

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Wintergartenbeschattung
Ombrage pour jardins d’hiver

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Terrassenmarkisen
Protections solaires pour terrasses

Glasdachsysteme
Toits en verre

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com www.stobag.com

Sicherheitsfaltladen
Volets pliants de sécurité

SECURE – sicher zu.
SECURE – en toute sécurité.

www.stobag.com

Schöne Schattenseiten.
Sans l’ombre d’un doute.

Verdunklungssysteme
Stores d’obscurcissement

NEW NEW

www.stobag.com

I.S.L.A. – Individual STOBAG Living Ambiance

NEWSTOBAG AG

STOBAG International

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Phone +41 (0)56 675 48 00

Fax +41 (0)56 675 48 01

export@stobag.com

www.stobag.com

STOBAG AG

STOBAG Schweiz

Pilatusring 1

CH-5630 Muri

Tel. +41 (0)56 675 42 00

Fax +41 (0)56 675 42 01

info@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG SA

STOBAG Suisse

en Budron H / 18

CH-1052 Le Mont-sur-Lausanne

Tél. +41 (0)21 651 42 90

Fax +41 (0)21 651 42 99

suisse-romande@stobag.ch

www.stobag.ch

STOBAG Österreich GmbH

Radlberger Hauptstrasse 100

A-3105 St. Pölten-Unterradlberg

Tel. +43 (0)2742 362 080

Fax +43 (0)2742 362 074

info@stobag.at

www.stobag.at

STOBAG Italia S.r.l.

Largo Perlar n.12

I-37035 Verona

Tel. +39 045 620 00 66

Fax +39 045 620 00 82

info@stobag.it

www.stobag.it

STOBAG Iberia S.L.

Pol. Ind. de Balsicas

C / Laguna de Villasinda nº 21, 23, 25

ES-30591 Balsicas - Murcia

Tel. +34 902 10 64 57

Fax +34 968 58 05 00

info@stobag.es

www.stobag.es

STOBAG Benelux B.V.

Flevolaan 7, 1382 JX Weesp

Postbus 5253, 1380 GG Weesp

Nederland

Tel. +31 (0)294 430 361

Fax +31 (0)294 430 678

info@stobag.nl

www.stobag.nl

STOBAG do Brasil Ltda.

Rua Rafael Puchetti, 1.110

BR-83020-330 São José dos Pinhais - PR

Tel. +55 41 2105 9000

Fax +55 41 2105 9001

stobag@stobag.com.br

www.stobag.com.br 

STOBAG North America Corp.

7401 Pacific Circle

Mississauga, Ontario L5T 2A4, Canada

Phone  +1 905 564 6111

Fax +1 905 564 3512

northamerica@stobag.com

www.stobag.com

Your local STOBAG Business Partner: 

www.stobag.com
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I.S.L.A. – MELANO TP7000

I.S.L.A. – BOXMOBIL OS7000 / OMBRAMOBIL OS4000

I.S.L.A. – TERRADO GP5XX0

SB4700

SB4700

SB4700

TERRADO GP5100

MELANO TP7000

BOXMOBIL OS7000

OMBRAMOBIL OS4000

Verkauf und Montage ausschliesslich über den Fachhandel.

Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.

SB4700 Querschnitt / Coupe transversale

I.S.L.A. – Systemboden SB4700 und Aufbaumodule *

plancher modulable SB4700 et module de structure *

*  Technische Einschränkungen vorbehalten / Sous réserve de restrictions techniques

Hinweis: Je nach Land oder Region können technische Daten, Lieferumfang, Garantiebedingungen,

Design und Verfügbarkeit von den Angaben in diesem Dokument abweichen.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison,

conditions de garantie, le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du 

présent document.
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Für jeden Anspruch die passende I.S.L.A-Lösung

La solution I.S.L.A. adaptée à chaque exigence

Faltmarkise

store plissé

MELANO TP7000

Glasdachsystem

système de toit en verre

TERRADO GP5XX0 *

Doppel-Grossmarkise

store double

grande surface 

BOXMOBIL OS7000

Doppelmarkise

store double

OMBRAMOBIL OS4000

Aufbaumodul

Module de structure

Aluminium-Systemboden

•
•

•
•

Plancher modulable en aluminium
500×700cm**

640×600cm**
612×700cm**

555×450cm**

Horizontaler Sonnenschutz

•
+

•
•

Protection solaire horizontale

Regenschutz

•
•

+ ***
+ ***

Protection contre la pluie

Schneelast

–
•

–
–

Charge de neige

Vertikalbeschattung

+
+

+ ****
–

Ombrage vertical

Schiebeverglasung

+
+

–
–

Vitrage coulissant

Beleuchtung /Steckdose

+ / +
+ / –

+ / –
– / –

Eclairage /prise électrique

Motorantrieb /Automatiksystem

• / +
• / +

+ / +
+ / +

Entraînement motorisé / système
automatique

Ausstattung / Option

Equipement / option

* Rückwand bauseitig erforderlich

Cloison arrière nécessaire

** Standardgrössen (Holzdekor)

Dimensions standard (Décor bois)

*** Je nach Ausführung (Tuch, Neigungswinkel) eingeschränkt nutzbar

Utilisation limitée en fonction du modèle de toile

**** Absenkbares VOLANT-PLUS

Pare-soleil VOLANT-PLUS abaissable

Hunderte von Farbtönen, auch in RAL und NCS,

lassen bei der Wahl der Gestellfarbe keine 

Wünsche offen.

Des centaines de teintes, aussi en RAL et NCS,

pour la structure permettent de répondre à 

toutes les attentes.

Verlangen Sie die umfangreiche Tuchkollektion mit der 

inspirierenden Farbenvielfalt.

Exigez la collection complète de toiles à la diversité de 

coloris inspirante.

• Standard

Standard

+ Optional

optional

– Nicht möglich

impossible

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

*

www.stobag.com

VENTOSOL-CRISTAL VC5300

NEW

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

VENTOSOL-CRISTAL

Transparenter multifunktionaler Wetterschutz für Gastro und Privat

Une protection transparente et multifonctions contre les 

intempéries pour le secteur de la restauration et les particuliers

Die neue Senkrechtmarkise VENTOSOL-CRISTAL VC5300 ermöglicht dank hochwertiger  

PVC-Klarsichtfolie optimalen Wind- und Regenschutz mit Panoramablick.

Grâce à son film en PVC transparent de qualité, le nouveau store vertical STOBAG VENTOSOL-CRISTAL 

VC5300 offre une protection optimale contre le vent et la pluie avec une vue panoramique.

Sonnen- und Wetterschutzlösungen
Protections solaires et contre les intempéries

www.stobag.com

ARDON GP2600

NEW

Das einzigartige Glasvordach ARDON GP2600 mit integrierter Teleskop-Markise schützt – 

ganz ohne störende Frontstützen – zuverlässig vor Sonne, Regen und Schnee.

L’avant-toit unique ARDON GP2600 avec store télescopique intégré protège efficacement 

du soleil, de la pluie et de la neige – sans montant frontal encombrant.

ARDON
Revolutionäres Glasvordach mit überragender Beschattung!

Un avant-toit révolutionnaire offrant un excellent ombrage!

Sonnen- und Wetterschutzlösungen

Protections solaires et contre les intempéries

Wijzigingen voorbehouden.
Sous réserve de changements.• Standaard

 Standard
+ Optioneel

En option
– Niet mogelijk

Pas possible

Verkoop en installatie alleen door de vakspecialist.
Vente et installation exclusivement par l’intermédiaire de storistes spécialisés.
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Product overzicht
Sommaire des produits

Zon-, wind- en regenbescherming
Protections solaires et contre les intempéries

* Garantieregistratie noodzakelijk / Enregistrement de la garantie nécessaire

Opmerking: Afhankelij k van het land of de regio, kunnen de technische details, de reikwij dte van de levering, Garantievoor-
waarden, ontwerp en beschikbaarheid afwij ken van de specifi caties in dit document.

Remarque: selon le pays ou la région, les caractéristiques techniques, l’étendue de la livraison, les conditions de garantie,
le design ainsi que la disponibilité peuvent différer des indications du présent document.

www.stobag.com

Vraag naar onze uitgebreide brochures of download
de PDF-versies van onze site!

Demandez-nous d’autres brochures ou téléchargez
la version en format PDF du site web!
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Totale breedte min./ largeur totale min. (cm) 
Totale breedte max./ largeur totale max. (cm)

150 
550 

150 
550

177 
500 

190 
600 

170 
1800 

170 
600 

285 
1800 

115 
775

395 
1800 

200 
1800 

350 
700 

195 
1650 

188
3550 

185 
500 

170 
600 

210 
662 

315 
555 

120 
200 

120 
200 

120 
200 

40 
450 

40 
450 

40 
450 

40
7400 

40 
400 

40 
 450 

40 
 500 

40 
 500 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
15600 

75 
350 

80 
 350 

85 
16400 

85 
17550 

85 
18700 

85 
18700 

19125 
 500 

19125 
 500 

200 
500 

200 
500

200 
20700 

19250 
500 

 150 
500 

 160 
241986 

160 
241986 

75 
 400 

75 
14500 

85 
 300 

95 
29600 

50 
 350 

Uitval min. / avancée min. (cm)
Uitval max. / avancée max. (cm)

120 
250 

120 
300

160 
250 

150 
350 

140 
350

140 
350 

250 
350 

150 
350

350 
500 

150 
400 

250 
400 

150 
1400 

160 
3300 

150 
225 

140 
350 

300 
700 

300 
450 

100 
250 

100 
400

100 
400 

50 
175 

50 
120 

50 
125 

850 – – – – – – – – – – 85 
16400 

80 
17600 

110 
18700 

185 
18700 

150 
500 

150 
650 

200 
700 

200 
700

200 
21600 

100 
22600 

230 
325 

150 
25500 

150 
26 / 27600 – – – – –

Totale hoogte min./ hauteur min. (cm)
Totale hoogte max./ hauteur max. (cm) – – – – – – – – – – – – – – – 300

303 260 – – – 125 
7350 

40 
 250 

40 
11400 

40 
11400

40 
12350 

50 
13350 

50 
14500 

85 
400 

95 
15700 

75 
300 

50 
275 – – – – – – 100 

300 – – max.
300 – – – 50 

28350 
50 

14500 
85

400 
95 

29700 
50 

 300 
Wandmontage / montage en façade
Hellingshoek / angle de chute – •

5° – 40°
•

0° – 60°
•

0° – 68°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 70°
•

0° – 85°
•

0° – 80°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – +
10° – 20° • • 5• •

0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 150°

+
0° – 180°

9• 9• 9• + + + + + + + – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28°

•
5° – 20°

•
2° – 25°

•
2° – 25° + + + + –

Plafondmontage / montage sous dalle
Hellingshoek / angle de chute

•
5° – 68° – •

9° – 90°
•

9° – 90°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
•

0° – 60°
+

5° – °
•

0° – 40°
•

0° – 90°
•

0° – 85°
•

5° – 90°
•

0° – 90°
•

5° – 60° – – • • 5• •
0° –   90°
0° – 170°

+
0° –   90°
0° – 170°

– – 9• 9• 9• – – – – – – – – – – – – • + • •
0° – 35°

•
233° – 28° – +

2° – 25°
+

2° – 25° – – – – –
Dakspantenmontage / montage sur chevrons
Hellingshoek / angle de chute – – +

9° – 90°
+

9° – 90°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60°
+

0° – 60° – – – +
0° – 85°

+
5° – 90°

+
0° – 90°

+
5° – 60° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – –

In-de dag montage / montage en embrasure
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – – +

10° – 20° – – –
6•

0° –   90°
0° – 170°

6+
0° –   90°
0° – 170°

•
0° –   90°
0° – 150°

•
0° – 180°

10• 10• 10• • • • • • • • • • – – • • – • – – – – – • • • • •
Montage op onderconstructie / montage sur sous-construction – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – + – – – • • • • • • – • – – – – – – – + – –
Vrijstaande montage / montage autoportant
Hellingshoek / angle de chute – – – – – – – – – – – – – – – •

5° – 35°
•

10° – 20° – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – – • – – – – – – – – – – –

Electrische bediening / tirage par moteur + + + + + + • + • • • 2•/ + + + + 4 • / + + – – – + + + + + + + + + + • • • • • • • • • • • • • • • • • + + • • +

Cassette-zonweringen
Stores à caisson

Vrijstaande-zonweringen
Stores doubles sur pieds

Zijdelingse zonwering
Ombrage latéral

Uitval-zonweringen
Stores à projection

Verticale-zonweringen
Stores à descente verticale

Serre-zonweringen
Ombrage pour jardins d’hiver

Veiligheids-vouwluiken
Volets pliants de sécurité

Knikarm en telescooparm-zonweringen
Stores à bras articulés et bras télescopiques

Pergola-zonweringen
Protection solaire pour terrasses

Terras-overkappingen
Toits en verre

Verduisterings-systemen
Store d’obscurcissement

Het unieke concept voor een
ultiem individueel recreatie eiland

Le concept unique
pour un îlot de détente individuel

Produkten voorzien van dit logo zijn compatibel met de systeemvloer SB4700.
Produits avec ce logo sont compatibles avec le système de plancher SB4700.

20 Totale breedte > 550 cm met 3 geleiders 
Largeur totale > 550 cm avec 3ème rail de guidage

21 Max. uitval / avancée max.
P3000: 400 cm, P3500: 600 cm

22 Max. horizontale uitval,
max. doeklengte: 850 cm
(afhankelijk van de max. uitval / paalhoogte)

Avancée max. horizontale,
longueur max. de la toile: 850 cm
(dépend de l’avancée max./ la hauteur des montants)

23 Hellingshoek voor gebruik als regenscherm min./ chute minimale pour utilisation en cas de pluie:  8°

24 > 522 cm meerdere doeken nodig / > 522 cm plusieurs toiles sont nécessaires
25 Max. uitval / avancée max. GP5100: 400 cm, GP5110: 500 cm
26 Draagbalken 100 cm teruggeplaatst / traverse en retrait de 100 cm
27 Max. uitval / avancée max. GP5200 / GP5300: 500 cm, GP5210 / GP5310: 600 cm
28 Met motor max. hoogte 225 cm; met toestel max. 8 m2 / avec moteur hauteur max. 225 cm; avec treuile max. 8 m2

29 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile:  25 m2

1 Max. afmeting 650 x 350 cm of 600 x 400 cm
Dimension max. 650 x 350 cm ou 600 x 400 cm

2 Vanaf afmeting 600 x 350 cm met motoraandrijving
À partir d’une dimension de 600 x 350 cm avec moteur

3 Max. afmeting 550 x 250 cm of 500 x 300 cm
Dimension max. 550 x 250 cm ou 500 x 300 cm

4 Vanaf 612 cm totale breedte motor aan te raden 
À partir d’une largeur totale de 612 cm moteur obligatoire

5 Verstelbare beugels, zijn variabel instelbaar
Supports mobiles, peuvent être placées aux endroits différents

6 Armen alleen op de dag monteerbaar
Montage des bras uniquement en embrasure

7 Afhankelijk van de gekozen stof / selon le textile
8 Uitvalarmlengte 50 cm / longueur des bras 50 cm
9 Met staaldraad geleiding RVS / staalstang geleiding

Avec guidage par câbles / avec tiges de guidage

10 Met alu-geleiders of staaldraad- / stanggeleiding (bevestiging onderzijde) 
Avec rail en alu ou guidage par câbles / tiges de guidage avec supports de fixation (en bas)

11 300 cm met draadgeleiding / 300 cm met stanggeleiding
300 cm avec conducteurs souples / 300 cm avec tiges

12 Vanaf 400 cm breedte = max. hoogte 225 cm
À partir d’une largeur de 400 cm = hauteur max. 225 cm

13 Vanaf 226 cm breedte = max. hoogte 300 cm
À partir d’une largeur de 226 cm = hauteur max. 300 cm

14 Met aandrijving max. breedte 400 cm, max. hoogte 400 cm
Avec treuil largeur max. 400 cm,hauteur max. 400 cm

15 Max. doekoppervlakte / surface max. de toile: 30 m2

16 Max. 14 m2

17 Max. 27.5 m2

18 Breedte / uitval > 600 cm met drie geleiders. Voor uitzonderingen zie technische beschrijving.
Largeur / avancée > 600 cm avec 3 rails de guidage. Exceptions voir données techniques.

19 Afhankelijk van de uitval (gasveerelement) / dépend de l’avancée (élément de tirage)
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